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Werde Bankdesigner!      

Wählen Sie Ihre perfekte und individuelle Kombination!

Viele Beispiele unter www.freiraumausstattung.de

Become your own bench designer! / Devenez votre propre designer des bancs!

Fuß-
Varianten in Auflagen inAusführungen Ausführungen

Ausführungen

12 430 10substructure options in 
variantes de piètement en

varieties 
variations

seat options in 
assises en

varieties 
variations

132132
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4 Auflagen in 10 Ausführungen

12 Fußvarianten

Alle Holzausführungen 
in FSC®-zertifiziertem 

Hartholz erhältlich.

Vo
llh

olz
au

fla
ge

St
ah

l m
it 

St
ah

l/H
ol

z-
Ei

nl
ag

e
St

ee
l f

ra
m
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 s

te
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/w
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rfa
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 e
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s

Rohreinlage Stahl
Seat rod insert steel
Surface en tube d‘acierPr

ofi
lra

hm
en

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

Profilrahmen mit Rohreinlage und 4 Armlehnen

Tischfüße

Tischauflage erhältlich in Vollholz 50 längs und 75 längs 
sowie Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs.

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

14 substructure options / 14 variantes de piètement

table feet / piètement pour tables

Abfallbehälter
litter bins / corbeilles

Bankfüße
bench feet  / piètement pour bancs

Rohreinlage Holzeinlage 75 längs

Stahl mit Holzeinlage 75 längs
Steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Orbis

Paribus

ParibusOrdo Ordo

Mensura

Quater Quater

Gravis Gravis

Verno

Gero Gero/Talus

Flexus

Talus

Gena

GenaMargo

 
Steel frame with seat rod insert steel and 4 arm rests.
Encadrement en acier, surface en tube d‘acier, avec 4 accoudoirs.



134

4 x Fixanker M8 x 75 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Adapterfitting
zum oberirdischen
Aufdübeln (inkl.)
Adapterfitting for surface mounting (included).
Tiges pour l‘ancrage au sol (inclus).

Fuß Orbis

Bank / Bench / Banc 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier

Orbis Hockerbank, Metallteile beschichtet in DB 703
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Fuß Orbis Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Orbis feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 

Piètement Orbis, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, lattes en bois 75 horizontal
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Fuß Ordo

Bank / Bench / Banc 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

52,5

84

78

52,5

Tisch Ordo / Table / Table

84

78

8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Vollholzauflage 75 längs
All-wood seat 75 lengthwise 

Surface entiérement en bois 75 horizontal

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Ordo Profilrahmen mit Rohreinlage, beschichtet DB 701
Ordo feet, steel frame with rod insert steel, powder coated DB 701 
Piètement Ordo, encadrement en acier avec surface en tube d‘acier, poudre polyester DB 701
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Fuß Quater

Bank mit Armlehne / Bench with armrests / Banc avec accoudoir 

Bank ohne Armlehne / Bench without armrests / Banc sans accoudoir 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch Quater / Table / Table

78 78 7
8 78

Auf Anfrage: on request: / sur demande:Standard:

4 x Fixanker M8 x 75 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Tisch Quater (zum Einbetonieren):
Standardmäßige Einbautiefe: 
ca. 30 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.

Standard installation depth: 30 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: 
environs 30 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier



D
es

ig
n

D
es

ig
n

C
o

n
ce

p
ti

o
n

M
o

d
u

ls
ys

te
m

e
M

o
d

u
la

r 
sy

st
em

s
S

ys
tè

m
es

 m
o

d
u

la
ir

es

K
la

ss
ik

C
la

ss
ic

C
la

ss
iq

u
e

A
bf

al
lb

eh
äl

te
r,

 A
sc

he
r

Li
tt

er
 b

in
s,

 a
sh

tr
ay

s
P

o
u

b
el

le
s 

u
rb

ai
n

es
, c

en
d

ri
er

s

M
at

er
ia

l, 
U

n
te

rn
eh

m
en

M
at

er
ia

l, 
co

m
p

an
y

M
at

ér
ia

u
, e

n
tr

ep
ri

se

M
o

d
u

ls
ys

te
m

e
M

o
d

u
la

r 
sy

st
em

s
S

ys
tè

m
es

 m
o

d
u

la
ir

es

Fuß Quater Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Quater feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Quater, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, lattes en bois 75 horizontal

Fuß Quater Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Quater feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Quater, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, lattes en bois 75 horizontal
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8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Fuß Talus

Bank Talus / Bench / Banc 

Hockerbank Gero / Bench without backrest / Banc sans dossier 

200

200

200 53

200 84

78

200 53

Tisch Gero / Table / Table

200 84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Auf 
Anfrage
On request
Sur demande

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Talus Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Talus feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Talus, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, lattes en bois 75 horizontal

Auf 
Anfrage
On request
Sur demande
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Fußvariante Gero, WEW-Graphit,
Vollholzauflage 75 längs
in FSC®-Hartholz. 

142142
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Fuß Gero

Bank Gero / Bench / Banc 

Hockerbank Gero / Bench without backrest / Banc sans dossier 

200

200

200 53

200 84

78

200 53

Tisch Gero / Table / Table

200 84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Auf 
Anfrage
On request
Sur demande

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Gero Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Vollholzauflage 50 längs
Gero feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, all-wood seat 50 lengthwise 
Piètement Gero, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, surface entièrement en bois 50 horizontal
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8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Fuß Verno

Bank / Bench / Banc 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch Gena / Table / Table

200 84

78

200 84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Verno Hockerbank

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Verno Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Verno feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Verno, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier avec lattes en en bois 75 horizontal

Fuß Verno Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Verno feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Verno, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier avec lattes en en bois 75 horizontal
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Fuß Flexus

Bank / Bench / Banc 

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

4 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
4 x Anchor (not included)
4 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Auf 
Anfrage
On request
Sur demande

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Flexus Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Flexus feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Flexus, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier avec lattes en bois 75 horizontal
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8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Fuß Gena

Bank / Bench / Banc 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch Gena / Table / Table

200 84

78

200 53

200

200 84

78

200 53

200

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Gena Hockerbank

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Gena Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Vollholzauflage 50 längs
Gena feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, all-wood seat 50 lengthwise 
Piètement Gena, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, surface entièrement en bois 50 horizontal
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Modulsystem Urbanis®, Fuß Gena
Vollholzauflage FSC®-Hartholz 75 längs
Unigelände Marburg

152152
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8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Fuß Margo

Bank / Banc / Bench 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch Gena / Table / Table

200 84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

200 62

46

16

93

200 53

16

200 62

46

16

93

200 53

16

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier

200 84

78
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Fuß Margo Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Rohreinlage
Margo feet, steel parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with rod insert steel,  
Piètement Margo, encadrement en acier avec surface en tube d‘acier, poudre polyester WEW-Graphite
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Fuß Paribus

Bank / Banc / Bench 

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

Tisch Paribus / Table / Table

8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

53

84

78

53

84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Vollholzauflage 75 längs
All-wood seat 75 lengthwise 
Surface entiérement en bois 75 horizontal

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Paribus Stahlteile beschichtet DB 701, Vollholzauflage 50 längs
Paribus feet, metal parts powder coated DB 701, all-wood seat 50 lengthwise 
Piètement Paribus, pièces métalliques avec poudre polyester DB 701, suface entièrement en bois 50 horizontal
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Fuß Mensura

Bank / Bench / Banc 

Tisch Gena / Table / Table

200

200

200 84

78

200 84

78

Standardmäßige Einbautiefe: ca. 16 cm unter Flur bei Pflasterstärken bis 10 cm.
Auf Anfrage: Bei Pflasterstärken über 10 cm muss die Einbautiefe der Produkte angepasst werden.

Standard installation depth: 16 cm approx. subsurface mounted (for pavement thickness up to 10 cm)
If pavement thickness exceeds 10 cm the installation depth of the products has to be adjusted accordingly. 

Profondeur de montage standard: environs 16 cm souterrains (chez une épaisseur de pavage jusqu‘à 10 cm).
Chez une épaisseur de pavage plus de 10 cm il faut adapter la profondeur de montage aux produits.

Eine ortsfeste Montage dieser Modelle ist zwingend erforderlich.
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

8 x Fixanker M10 x 120 
(nicht inklusive)
8 x Anchor (not included)
8 x Tige d‘ancrage (pas inclus)

Option: 
Armlehne PRIMO
Option: Armrest PRIMO
En option: Accoudoir PRIMO

Hinsetzen und 
Aufstehen leicht 
gemacht. 

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Mensura Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, Profilrahmen mit Holzeinlage 75 längs
Mensura feet, metal parts powder coated WEW-Graphite, steel frame with wooden inlay 75 lengthwise 
Piètement Mensura, pièces métalliques avec poudre polyester WEW-Graphite, encadrement en acier, lattes en bois 75 horizontal
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Fuß Gravis

Bank ohne Armlehne / Bench without armrests / Banc sans accoudoir

Hockerbank / Bench without backrest / Banc sans dossier 

45 45 45

45

45 45 45

45

Tisch Gravis / Table / Table

4 x Bodenanker m. Spreiz 
M12 x 300 (inkl.) z. Verankerung im Betonbett
4 x Anchor (included), for embedding in concrete
4 x Tige d‘ancrage (inclus), fixation dans un dès de béton

Betonfuß Standard
Feet made of concrete, Standard 

Piètement en béton Standard

Stahlteile verzinkt 
und beschichtet
Steel parts galvanized 
and powder coated

Acier galvanisé avec 
poudre polyester.

Eine ortsfeste Montage ist zwingend erforderlich.    
Ground fixation obligatory. / Obligatoire de fixer au sol.

Tischgruppen Gravis

Solid wood seat / Assise entièrement en bois

4 Auflagen in 10 Ausführungen

Vollholzauflage

Steel frame with steel/wood surface / Encadrement en acier et surface en acier/boisStahl mit Stahl/Holz-Einlage
Profilrahmen

50 längs  50 lengthwise / 50 vertical 75 längs  75 lengthwise / 75 vertical

4 seat options in 10 varieties / 4 assises en 10 variations

 
Steel frame with wooden inlay 75 lengthw. 
Encadrement en acier et bois 75 vertical  

Rohreinlage Stahl Stahl mit Holzeinlage 75 längs

 
Seat rod insert steel 
Surface en tube d‘acier
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Fuß Gravis Stahlteile beschichtet WEW-Graphit, ohne Armlehne, Profilrahmen mit Rohreinlage
Gravis feet without armrests, steel frame with rod insert steel, powder coated WEW-Graphite 
Piètement Gravis sans accoudoir, encadrement en acier avec surface en tube d‘acier, poudre polyester WEW-Graphite
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Modulsystem Urbanis®

Befestigungswinkel Murus
Profilrahmen mit Stahlrohreinlage
Rheinpromenade Köln
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Befestigungswinkel Murus

Alle Auflagen (mit und ohne Rückenlehne) 
eignen sich mit dem Befestigungswinkel Murus 
auch für die Montage auf bauseits vorhandenen 
Mauern, Betonsockeln, Stufen etc.

Fixation angle Murus. 
All seat elements (in- and excluding backrest) are suited for mounting 
on customers existing brick walls, concrete socles, steps etc. 
with the fastening angle Murus. 

Angle de fixation: Murus. 
Toutes assises (avec et sans dossier) peuvent être fixées aux murs, 
socles en béton, girons etc. avec l’angle de fixation Murus.

Murus 8 
cm
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Befestigungswinkel Murus
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Radialbank 
Modulsystem
(auf Anfrage)
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Drucktechnisch bedingte Farbabweichungen sind möglich. 

Alle Produkte werden ohne Dekoration geliefert. 
Technische Änderungen vorbehalten.

gemeinnützige Westeifel Werke GmbH

der Lebenshilfen Bitburg, Daun, Prüm

Vulkanring 7
D-54568 Gerolstein
Germany

Telefon +49 6591 16400
Telefax  +49 6591 16402
Export Telefon +49 6591 16-420

E-Mail: freiraumausstattung@westeifel-werke.de

www.westeifel-werke.de
www.freiraumausstattung.de

© Westeifel Werke. Die Fotos, Texte und techn. Zeichnungen in diesem Handbuch sind urheberrechtlich geschützt.
Nachdruck nur mit Genehmigung der Westeifel Werke.

Fotos: Peter Arnold, Rolf Brecht, Pedro Campos/123rf (Frosch), Werner Chittka, Hermann Dahm, Werner Fößel, Benoit Gendron, 
Robert Gross, Jochen Hank, Barbara Heinz, Dieter Hoffmann, Annika Hüttemann, Eifeltouristik/Dominik Ketz, Hans Lichtl, 

Andreas Muhs, Helge Mundt, Harald Oppermann, Roger Pawlitzki, Thorsten Pletz, Reinhard Rolink, Sandvik Norwegen, 
Simone Scardovelli, Ulrich Schepp, Heinz-Dieter Schmid, Bernd Schmitz, Konrad Schmitz, Marc Schmit, Rolf Schwarz/Bürkert, 

Werner Spieckermann, Thomas Stallmann, H. Thewalt, Thomas Urbany, Lia Wülferath, Archiv Westeifel Werke



Lieferzustand:

Verlängerte Füße 
zum Einbetonieren
Extended feet
for concreting

Piètement rallongé 
á sceller dans le béton

Verlängerte Füße zum 
unterirdischen Aufdübeln
Extended feet
for subsurface mounted fixation 

Piètement rallongé 
à cheviller

Lieferung
teilmontiert

Partially assembled
delivery 

Livraison partielle-
ment montée.

Lieferung
montiert

Assembled 
delivery 

Livraison montée

Lieferung
unmontiert

Unassembled 
delivery 

Livraison 
non montée

Hartholz FSC®

unbehandelt 
FSC®-certified hardwood
untreated 

Bois dur certifié FSC® 
non traité

Metallteile 
nur verzinkt
erhältlich
Galvanized metal parts 

Pièces métalliques
galvanisées

Metallteile verzinkt, beschichtet 
in RAL/DB-Farben (glatte Oberfläche) 
auf Anfrage, Infos auf Seite 244
Galvanized and coated metal parts, 
RAL/DB-colours on request

Pièces métalliques galvanisées, 
coloris RAL/DB sur demande

Metallteile verzinkt und 
beschichtet in WEW-Farben
(fein strukturierte Oberfläche)
Infos auf Seite 244

 

Galvanized and coated metal parts 
in our WEW colours 

Pièces métalliques galvanisées 
et revêtues coloris WEW
 

ähnl. RAL 8022
WEW-Schwarz

ähnl. DB 701
 WEW-Silber

ähnl. DB 703
 WEW-Graphit

ähnl. RAL 5009
WEW-Blau

ähnl. RAL 6002
WEW-Grün

ähnl. RAL 1032
WEW-Gelb

ähnl. RAL 9016
WEW-Weiß

Holzinfos: Seiten 236-243
Wood information: pages 236-243  / Les bois : pages 236-243

Füße mit Bohrungen zum 
oberidischen Aufdübeln
Feet with drill holes for 
surface mounted fixation

Piètement avec perforations
pour l‘ancrage au sol

Wir empfehlen bei allen Produkten eine ortsfeste Montage.
We recommend a ground fixation for all products. / Nous recommandons la fixation des produits.

Holzoberfläche lasiert
erhältlich 
Wood surface
glazed

Surface du bois
lasurée

Holzoberfläche geölt
erhältlich 
Wood surface 
oiled 

Surface du bois 
huilée

Heimisches Holz 
unbehandelt 
Native wood 
untreated 

Bois local 
non traité


